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GKIN SHUTER METALS
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VIA DE] CICLAMINI, 4
-70026~ MODUGNO BA

Origine spediz Doc. ditrasp: 20168206
GKN SINTER METALS AG ggt?na }7[?'“9"0-2022
F%%E‘é’?séﬁu% ECK BZ ° I
3902 Doc. di trasp
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE{ CICLAMINI, 4
=70026— MODUGNO BA

ITALY
ITALY A 305 439 iﬁ
Sorz04 6204
Polizza di car 100167091 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FMil 25 DUNS Number 428432348

Logistic Contact Michaela Gaiterer
Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401 @
GKN Aricolo Descrizione Quant. sped. Elni'té
FX B3176 Passhitlse 26500,00 pz
Articolo cliiente 2517204400#%g GKN Numero cordine 100000825 / 1
Ordine cliente 550004615901 Order Line / Seq -
Lotto 100111635 Commodify Code 84839089
Packages Pcs/Package
7 3500
1 2000
117
Returnable Packaging Items
GKN Articole Articole cliente Quantita
900051 1
900052 8
900053 1
9000860 8
RUBMNEFNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Cuantita dichiarata: 26600
(. antita effeftiva;
Tipo imbal!aggio
Quartita Imbaili: ‘g‘
Confarmits alle schede d'imballo: ol
Data controllo; £ Ff@&[ Z2e
Firma Q
Peso totale Peso netfo Um. |Number of Pallets| Numera imballaggi Firma vettore/LSP
112,83 85,33 kg 1 8
Yerms and conditions: https://www.gknpm. com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)
Rachta— Vazwaltungasibz/Drodukticnsstitta: GKN SINTER METALS AG ~ FabrikstraBe 5, XI-39031 Bruneck (B2}
ggt lm, Part.iva,Cod.fisc.,Reg.-Impr. BZ / MwWSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE
g1

infp.italy@gkn.com - Internet W . gknpm.com - PEC: gknsintemetals@iegalma:.l it
Capitala sociale 3 Gesallschaftskapital: 1. B?f {36 G0 i.v. / v - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
-20063 Cemusco s/K (HI] - tel.:+39 02 5220511 - Fax:+39 062 9230690

Seda produtfiva: GKW SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84,
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Dle mit fatt gedrickten Linlen elngerahmten Rubsl-

ken mdssen vom Frachifihrar ausgslfiit werden.
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Les partles encadrées de lignas grassas
dolvent &tre remplis par le transporteur.

st 21422

SOUS 1a respon- 1_1 5

plir
sabiilte de I'expédllaur.

Auszufilllen unter der Ver-
antwortung ces Absenders,

A‘ram

nach giiltigem ADR

WGID = CACILIRAT I, AUIRIGOEDET
rosa = Exemplar IurAbsender
Blau = Exemplar fiir Empfanger

DIBNG = LXeMPIAle Pour Commettant
rose = Exemplaire de l'expéditeur
bleu = Exemplaire du destinatalre

wit

blav = Exemplaar voor:

= Exempiaar vaor lasigever
rose = Exemnplaar voor atzender

blanco = Essemplare percommitienta
rosg = Essemplare permmenle
blu = E

gril” = Exemplar fiir Frechtithrer vert = Exemplalre du transporteur

grean = Exemplaarv’gur vevoerder

verde = Essemplare per lransponatore

white = Copy for orderer
pink = Copy for sender
= Copy for consignes
green = Copy for canler

blue

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Examplar for afsendar
blaa = Exemplar for modiager
grén = Exemplar for befordrer

Absendar (Name, Anschilft, Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

t* L
GiKN BINTER METALS 8,p.A-AG
Via delle Fabbriohe - Fabrikstrale, 5
39031 BRUNICO - BRUNECK {BZ)
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INTERNATIONALER
* FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL

Diese Beférderung uaterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens Gber den
Beforderungsverirag im internationalen
StraBengiiterverkehr {CMR}),

Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contraire, a la Con-
vention relative au contrat de trans-
pert intemational de marchancises

par route {CMR).
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Eraghtfihrer (Name, Anschriﬂ Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)
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3 Lieu prévu pourla Iivraison da la marchandlse

Ort/Ueu

Land/Pays
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Nachfofganda Frachtfithrer (Name, Anschritt, Land)
Transporieurs successils {nom, adresse, pays)
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